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EESSÕNA

Täname usalduse ja DAEWOO toote ostmise eest. Loodame, et tänu DAEWOO seadmetele saab 
Teie töö olema mugav ja ohutu. Kõrgkvaliteetsete toodete väljatöötamisel usaldame me uusimaid 
tehnoloogiaid ja ajakohaseid tendentse ning järgime rangeid keskkonnanõudeid ja võtame arvesse 
klientidelt saadud tagasisidet. Kutsume Teid tutvuma kogu DAEWOO tootevalikuga meie kodulehel 
www.daewoo-power.com. Me loodame, et tulevikus otsustate Te usaldada oma aia-, kodu- ja 
autohoolduse täielikult DAEWOO-le.
Enne seadme kasutamist lugege seadme kasutusjuhend hoolikalt läbi. See aitab vältida võimalikke 
vigastusi ja seadme kahjustumist.
Tekkinud küsimuste korral kasutage kasutusjuhendi lõpus toodud kasulikku teavet. Küsimused ja 
päringud võite saata kontaktivormi kasutades kodulehe www.daewoo-power.com kaudu.
Me oleme alati avatud dialoogiks ja kuulame heameelega ära kõik arvamused ja ettepanekud! Kutsume 
Teid hindama meie toodangut jaotises Tagasiside, mis on olemas igal tootekaardil meie kodulehel  
www.daewoo-power.com. Oma küsimuste ja soovide saatmiseks saate Te kasutada tagasiside 
vormi meie kodulehel www.daewoo-power.com.

TOOTEKIRJELDUS

Elektriline, kodukasutuseks ettenähtud kõrgsurvepesur on ette nähtud mustuse eemaldamiseks 
autodelt, mootorratastelt, paatidelt, mikrobussidelt, kõnniteedelt, plaatidelt, puittoodetelt, sillutiselt, 
grillidelt, aiamööblilt, muruniidukitelt jne.
Kõrgsurvepesuril on ka imemisfunktsioon, see tähendab, et pesur suudab võtta vastu vett mitte ainult 
veevarustussüsteemist, vaid ka mõnest läheduses asuvast anumast (mahutist). Vee temperatuur ei 
tohi ületada 50 * C.
Kõrgsurvepesurid on ette nähtud töötamiseks elektrivõrgust pingega 220-230V ja sagedusega 50 Hz.
Kõrgsurvepesuri korpuse elektriohutust tagab elektrijuhtmete kahekordne isolatsioon kõrgsurvepesuri 
korpusest.

TARNEKOMPLEKT*

1. Kõrgsurvepesur
2. Püstol
3. Kõrgsurvevoolik
4. Survepüstoli otsik, pihusti. 
5. Survepüstoli otsik, “porifrees” (ainult mudelitel DAW 500, DAW 550, DAW 600)
6. Peenpuhatuse lisafilter (ainult mudelitel DAW 500, DAW 550, DAW 600, DAW 700)
7. Kiirpaigaldatavad düüsiotsikud – 4 tk (ainult mudelil DAW 700)
8. Vahugeneraator
9. Düüsipuhastusnõel
10. Kasutusjuhend
11. Garantiitalong
* Tootja äranägemisel võidakse mõnedele mudelitele lisada täiendavaid aksessuaare ja tarvikuid, mis 
on näidatud tootepakendil või spetsiaalsel kleebisel.
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TEHNILINE SPETSIFIKATSIOON

Mudel DAW 400 DAW 450 DAW 500 DAW 550 DAW 600 DAW 700

Võimsus, W 1400 1800 1800 2200 2200 3100

Pinge / sagedus, V / Hz 230 / 50 230 / 50 230 / 50 230 / 50 230 / 50 230 / 50

Mootoritüüp elektrimootor elektrimootor elektrimootor elektrimootor elektrimootor elektrimootor

Mootori tootja DAEWOO DAEWOO DAEWOO DAEWOO DAEWOO DAEWOO

Töörõhk, Bar 110 140 140 170 170 190

Võimsus, l / h 390 420 420 170 170 190

Vooliku pikkus, m 5 5 6 8 10 10

AUTO-STOP funktsioon taip taip taip taip taip taip

Pumba materjal alumiinium alumiinium alumiinium alumiinium alumiinium messing

Voolikurull ei ole ei ole ei ole on on on

Sisseehitatud 
pesuvahendipaak

ei ole ei ole on on on on

Kaal, kg 6 6.8 8.5 10.3 13.2 22.8
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1. Transpordikäepide 
2. Kronstein tarvikute kinnitamiseks
3. Lüliti
4. Kõrgsurvevooliku ühendusliides
5. Toitekaabli riputuskonks
6. Toitekaabel
7. Sisseehitatud pesuvahendipaak  

(DAW 500, DAW 550)

8. Rattad
9. Voolikurull (DAW 550)
10.1  Veevarustuse ühendusliides 

(DAW 400, DAW 450)
10.2  Veevarustuse ühendusliides  

(DAW 500, DAW 550) 
11.  Survepüstol

ÜLDVAADE JA DETAILID

MUDELITE DAW 400, DAW 450, DAW 500, DAW 550 ÜLDVAADE
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MUDELI DAW 600 ÜLDVAADE

1. Transpordikäepide
2. Kronstein tarvikute kinnitamiseks
3. Lüliti
4. Kõrgsurvevooliku ühendusliides  

(puudub mudelil DAW 600)
5. Toitekaabli riputuskonks
6. Toitekaabel

7. Veevarustuse ühendusliides
8. Rattad
9. Voolikurull 
10. Sisseehitatud pesuvahendipaak 
11. Survepüstol
12. Pesuvahendi dosaator
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MUDELI DAW 700 ÜLDVAADE

1.  Transpordikäepide
2.  Sisseehitatud  pesuvahendipaak
3.  Lüliti
4.  Kõrgsurvevooliku ühendusliides
5.  Toitekaabli riputuskonks

6.  Toitekaabel
7.  Veevarustuse ühendusliides
8.  Rattad
9.  Survepüstol
10.  Toitekaabli pistikupesa

1

7

4

9

2

8

10

3

6

5
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OHUTUSALANE TEAVE

Lugege käesolev peatükk tähelepanelikult läbi ja järgige alati ohutusjuhiseid. Juhiste eiramise korral võib 
saada elektrilöögi, võib tekkida tulekahju ja muud ohtlikud olukorrad.

• Antud seadme kasutamine on keelatud isikutel, kes ei ole läbinud kõrgsurvepesuriga töötamist 
käsitlevat instruktaaži või ei ole läbi lugenud kasutusjuhendit!

• Antud seadet ei tohi kasutada lapsed või muud isikud, kes oma füüsilise või vaimse seisundi tõttu 
vajavad kõrvalist abi.

• Seadme kasutamise ajal mitte tarvitada alkoholi või narkootilisi aineid.
Enne seadme käivitamist kontrollige seadet hoolikalt ja veenduge, et seadmel ei ole defekte. Väliste 
defektide avastamise korral ärge seadet käivitage ja viivitamatult pidage nõu spetsialistiga.

• Kõrgsurvejoa suunamine inimestele või loomadele on keelatud.
• Ärge kasutage seadet ise vee sees asudes.
• Toitekaabli pistiku ja pistikupesa puudutamine niiskete kätega on keelatud.
• Keelatud on elektriühendusliideste asetamine kohtadesse, kuhu võib sattuda vesi.
• Kõrgsurvepesuri sisselülitamine ilma seda eelnevalt veevarustusse ühendamata on keelatud.
• Keelatud on kasutada vett, mille temperatuur ületab 50 oC.
• Ärge lubage kõrvalistel isikutel asuda tööpiirkonnas. Operaator ja kõik inimesed, kes asuvad 

kõrgsurvepesuri otseses läheduses, peavad kasutusele võtma ohutusmeetmed enda kaitsmiseks 
pesemise ajal pestavalt objektilt eemaldatavate osakeste eest. Töötamise ajal kandke kaitseprille 
ja kaitseriietust.

• Kõrgsurvepesurit kasutades hoidke alati tasakaalu ja seiske stabiilselt. Kõrgsurvepesurit ei tohi 
kasutada olukorras, kus esineb oht kaotada tasakaal.

• Hoidke survepüstolit tugevalt mõlema käega. 
• Enne igasuguse töö tegemist tuleb tagada stabiilsus, vältimaks õnnetusi ja kahjustusi, mis võivad 

tekkida kõrgsurvepesuri ümberkukkumise tulemusel. Seadme stabiilsus on tagatud vaid juhul kui 
see on paigaldatud siledale (tasasele) pinnale.

• Tööpiirkonnas peab olema piisavalt palju drenaaži, et vähendada libedal pinnal kukkumise 
võimalust.

• Elektrilöögiriski vähendamiseks hoidke kõiki elektriühendusliideseid kuivadena. Ärge puudutage 
elektriühendusliideseid niiskete kätega.

• Toitekaabli isolatsioon ei tohi olla vigastatud või pragunenud. Juhul kui toitekaabel on rikutud, 
võtke ühendust volitatud teenindusega ja laske toitekaabel välja vahetada.

ÜLDISED OHUTUSJUHISED KÕRGSURVEPESURI KASUTAMISEL

• Kõrgsurvepesur on ette nähtud kasutamiseks vaid kodustes tingimustes (eratarbimises) - õues.
• Kõrgsurvevoolik võib ära kuluda ja kahjustuda: vältige vooliku kõverdamist või kokkupressimist. 

Ärge kasutage rikutud voolikut.
• Ärge kasutage kõrgsurvepesurit kergestisüttivate materjalide, kergestisüttivate gaaside või tolmu 

läheduses. Ärge peske asbesti sisaldavaid pindu.
• Pesuvahendeid kasutades kandke maski või respiraatorit. 
• Külmal ajal töötades kontrollige, et seadme mõni detail ei oleks kinni jäätunud. 
• Ärge ladustage seadet temperatuuril alla 0 ° C.
• Ärge tehke muudatusi seadme konstruktsioonis! Seadme kasutamine on keelatud juhul kui 

esinevad puudused selle komplektsuses või juhul kui seadmel esinevad defektid.
• Ärge ühendage voolikut lahti ajal, mil seade on surve all – see on ohtlik ja võib tekitada kehavigastusi.
• Ärge jätke voolu all olevat (sisselülitatud toitelülitiga) seadet järelevalveta.
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Tähelepanu! 
Vigastuste oht.

Töötamisel kasutage 
kaitseprille.

Tähelepanu! 
Enne kasutamist lugege 
kasutusjuhend hoolega läbi.

Ei ole soovitatav ühendada 
joogiveetorustikku. Kasutage 
tehnilist veevarustustorustikku.

Ärge jätke seadet vihma kätte ja 
ärge kasutage seadet niisketes 
ruumides.

Kahekordne isolatsioon.

SÜMBOLITE KIRJELDUS

Kunagi ärge sihtige survepüstoliga inimeste 
või loomade, kõrgsurvepesuri korpuse, 
elektrijuhtmete (pistikupesade) või muude 
elektriseadmete suunas.

TOOTE MONTAAŽ

1.  Võtke aparaat ja kõik detailid kastist välja.
2. Kinnitage käepide komplektis olevate kruvidega.
3. Asetage konks soontesse.
4. Paigaldage konks käepideme külge.
5. Kinnitage voolikurull käepideme külge (DAW 550, DAW 600).



9DAEWOO-POWER.COM

 

TOOTE KASUTAMINES 

Nõuetele mittevastavad pikendusjuhtmed võivad olla ohtlikud. Kaabli ülekuumenemise vältimiseks 
tuleb rullidel olevad kaablid tuleb alati lõpuni rullilt maha kerida. Pikendusjuhtme kasutamise korral 
peavad selle pistik ja pistikupesa olema veekindlad ja vastama järgmistele kaabli pikkuse ja mõõtude 
spetsifikatsioonile: 1,0 mm2 - маks. 12,5 m, 1,5 mm2 - маks. 20 m, 2,5 mm2 - маks. 30 m.
Rikutud toitekaabel on ohtlik ja see tuleb lasta välja vahetada volitatud teeninduskeskuses.

ELEKTRIVÕRKU ÜHENDAMINE

Kõrgsurvepesuri elektrivõrku ühendamisel tuleb järgida järgmisi soovitusi:
•  Kõrgsurvepesuri elektrivõrku ühendamisel on soovitatav kasutada ülepinge eest kaitsvat seadet, 

mis katkestab elektrivoolu juhul kui väljuv vool ületab 30 mA 30 ms kohta.

VEEVÕRKU ÜHENDAMINE

•  Avalikesse veevõrkudesse ühendamisel peab see toimuma kooskõlas kehtivate tingimustega.
•  Sissevooluvooliku võib ühendada veevarustusvõrku, mille poolt tagatav maksimaalne veesurve ei 

ületa 10 bar ja mille veevarustusvõimsus on vähemalt 450 l / h.
•  Kui kõrgsurvepesur on ühendatud veetoruga, peab kraani ja kõrgsurvepesuri vahelise veejuhtme 

pikkus olema vähemalt 10 meetrit, et absorbeerida veesurve võimalikud kõikumised.

ÜHENDAMINE VÄLISTE VEEVÕTUALLIKATEGA (MAHUTITEGA)

•  Imemisfunktsioon võimaldab DAEWOO kõrgsurvepesuri ühendada ka autonoomsete veeallikatega 
(näiteks ämbri või tünniga), kasutades vastuklapiga voolikut, mille pikkus ei ületa 1,5-2 meetrit 
(voolik komplekti ei kuulu).

•  Täitke sissevoolu(sisseimemis)voolik veega.
•  Ühendage sissevoolu(sisseimemis)voolik kõrgsurvepesuri veevarustuse ühendusliidesesse.
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Kasutage vaid puhast, ilma lisanditeta vett. Juhul kui valitseb liiva või muude osakeste vettesattumise oht, 
kasutage kindlasti lisafiltrit.
Ärge laske voolikul töötamise ajal puntrasse minna.
Voolik peab olema täielikult sirge või ühtlaselt rullile keritud.

TÄHELEPANU!

1. Kinnitage vooliku ots survepüstoli külge, kuni see klikiga lukustub. Joon. 1
    Mudelil DAW 700 kruvige vooliku ühendusliides survepüstoli külge. Joon. 2

Joon. 1 Joon. 2

2. Kinnitage survepüstoli külge reguleeritav düüs. Suruge see survepüstolisse ja keerake seda 
kellaosuti liikumise suunas, kuni see oma kohale fikseerub. Joon. 3

Joon. 3

3. Ühendage kõrgsurvevoolik spetsiaalse ühendusliidese abil kõrgsurvepesuri korpusega Joon. 4. 
 Mudelil DAW 700 Joon. 5

Joon. 4 Joon. 5
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4. Eemaldage transpordikork (juhul kui selline on paigaldatud) vee sissevoolu ühendusliidesest ja kruvige 
külge filter. Kinnitage vee pealeandevoolik (ei kuulu komplekti). Filter tuleb sissevooluarmatuuri 
alati paigaldada, et ära hoida võõrkehade kõrgsurvepesurisse sattumist, sest see võib pumba 
rikkuda. Joon. 6 

 Mudelil DAW 600 Joon. 7. 
 Mudelil DAW 700 Joon. 8

 
Joon. 6 Joon. 7

Joon. 8

5. Ühendage kõrgsurvepesur elektrivõrku. 
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KÕRGSURVEPESURI VEEVÕRKU ÜHENDAMINE

1. Avage kraan ja veenduge, et vesi on olemas (voolab).
2. Õhu väljalaskmiseks ja veevoolu stabiilsuse kontrollimiseks eemaldage survepüstolilt kaitseriiv ja 

vajutage päästikule.
3. Keerake lüliti asendisse ON. Mootor hakkab tööle ja tekitab süsteemis surve. Kui surve on 

jõudnud  maksimumini, mootor seiskub ja Te saate hakata kõrgsurvepesurit kasutama. Joon. 9  
Mudelil DAW 700 Joon. 10

 

Joon. 9 Joon. 10

KÕRGSURVEPESURI ÜHENDAMINE KÕRVALSEISVA VEEMAHUTIGA

1. Pistke vastuklapiga varustatud sissevoolu(imemis)vooliku (ei kuulu komplekti) ots veemahutisse ja 
korrake samu tegevusi, mis on ette nähtud töötamisel veevõrgust võetava veega.

2. Vee maksimaalne sisseimemiskõrgus (tase) on 0,5 m. Soovitame asetada veemahuti 
kõrgsurvepesuriga samale tasemele (kõrgusele).

3. Veejoa vallapäästmiseks vajutage survepüstoli päästikule. 

Kauemalt kui 2 minutit ilma pealeantava (sissevoolava) veeta töötamine kahjustab kõrgsurvepesuri pumpa.

TÄHELEPANU!

SPETSIAALSETE PESUVAHENDITE KASUTAMINE

Lugege pesuvahendite kasutusjuhendid tähelepanelikult läbi. 
Pesuvahendi kontsentraat lahjendatakse puhta veega pesuvahendi tootja poolt näidatud proportsioonis. 
Kasutage “pehmet” vett 5-7 PH. 
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VAHUGENERAATOR (VÄLINE, SISSEEHITAMATA) 

• Täitke vahugeneraatori paak pesuvahendiga. 
•  Kinnitage vahugeneraator survepüstoli külge. Joon. 11

•  Survepüstol peab olema kõrgsurvevooliku kaudu kõrgsurvepesuriga ühendatud.
• Vahuvoo vallapäästmiseks vajutage survepüstoli päästikule.

SISSEEHITATUD VAHUGENERAATOR

Joon. 11

•  Pesuvahendi veele lisamine toimub ainult madala survega töörežiimil.
•  Kinnitage reguleeritav düüs survepüstoli külge ja keerake surveregulaator madala survega 

töörežiimi asendisse. Joon. 13

Joon. 12

Joon. 13

• Pesuvahendiga pesemiseks vajutage survepüstoli päästikule. 

Kõrgsurvepesurite mudelid DAW 500, DAW 550, DAW 600 on 
varustatud sisseehitatud pesuvahendipaagiga.

• Eemaldage pesuvahendipaagi kaas ja täitke paak vedela 
pesuvahendiga. Ärge lahjendage pesuvahendit veega, sest 
pesuvahend ja vesi segunevad automaatselt. Joon. 12
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SURVEOTSIKU(DÜÜSI) REGULEERIMINE

Reguleeritav düüs võimaldab kasutada erinevaid pihustusviise – alates laiema nurgaga pihustusviisist 
kuni otsesuunas lenduva, ühte punkti suunatud joani. Kasutades kõrgsurvepesurit puitteki, -vooderdise, 
transpordivahendite jne pesemiseks, alustage alati laiema joaga, et vältida pestava pinna vigastamist 
pesemise ajal. Pesemist alustage alati kohast, mis jääb vähem nähtavale (testimiseks). Maksimaalne 
survejõud saavutatakse ühte punkti suunatud joaga pesemisel. Joon. 14

Joon. 14

DAW 700 komplekti kuulub 4 pihustusdüüsi survejoa reguleerimiseks: 
• Punane – 0° 
• Kollane – 15° 
• Roheline – 25° 
• Valge – 40°

0° punane 15° kollane 25° roheline 40° valge 

Ärge keerake regulaatorit üle piirajate! Üle piirajate keeramine rikub regulaatori.

Tarnekomplekti kuulub nõel düüsi puhastamiseks. Puhastage düüsi vastavalt vajadusele.

TÄHELEPANU!

DAW 600  komplekti kuulub 4 pihustusdüüsi survejoa reguleerimiseks:  
• Must - vahuga töötamiseks
• Punane - 0 °
• Roheline - 25 °
• Valge - 40 °
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KÕRGSURVEKÕRGSURVEPESURI VÄLJALÜLITAMINE

1. Laske survepüstoli päästik lahti. 
2. Keerake lüliti asendisse OFF.
3. Vajutage survepüstoli päästikule rõhu alandamiseks süsteemis. 
4. Ühendage kõrgsurvepesur vooluvõrgust lahti. 
5. Sulgege veekraan või võtke veevarustus(sissevoolu)voolik veemahutist välja.
6. Ühendage veevarustus(sissevoolu)voolik kõrgsurvepesurist lahti. 
7. Ühendage kõrgsurvevoolik survepüstoli küljest lahti.
8. Ühendage kõrgsurvevoolik kõrgsurvepesuri küljest lahti. 

TEHNILINE HOOLDUS

Alati enne hooldustööde tegemist ühendage kõrgsurvepesur vooluvõrgust lahti. 
Kõrgsurvepesuri tööea pikendamiseks tehke hooldustöid regulaarselt. Juhul kui kasutate 
kõrgsurvepesurit kõrge temperatuuriga või tolmustes tingimustes, teostage ülevaatusi sagedamini.
Pragunemise vältimiseks puhastage regulaarselt kõiki liideseid. Kummitihendeid õlitage 
liitiummäärdega.
Kõrgsurvepump on täidetud õliga, millest piisab pumba tööea lõpuni. Õli vahetama ei pea, kuid 
õlilekete tekkimise korral võtke kindlasti ühendust volitatud teeninduskeskusega.
Veefiltrit kontrollige regulaarselt, võtke see lahti ja loputage seda soojas seebivees.
Hoidke ventilatsiooniavaused puhastena ja vältige vee sattumist nendesse. Mootori tööea pikkus 
sõltub heast ventilatsioonist.

LADUSTAMINE

Puhastage kõrgsurvepesurit pärast iga kasutuskorda. Kindlasti ühendage lahti kõrgsurvevoolik ja 
veevarustus(sissevoolu)voolik.
Ladustamiseks ettenähtud ruum peab olema kuiv ja tolmuvaba. Hoidke kõrgsurvepesurit lastele 
ligipääsmatus kohas. 
Enne seadme hoiulepanekut tuleb seadme võimalikud rikked täielikult kõrvaldada, et kõrgsurvepesur 
oleks alati kasutusvalmis.
Enne ladustamist madala temperatuuriga ruumides valage pumbast kindlasti vesi välja ja kuivatage 
pump. Sel eesmärgil on lubatud kõrgsurvepesur paariks sekundiks ilma vee pealeandmiseta käivitada.

TRANSPORTIMINE

Seadet tuleb transportida seadme pakendil näidatud asendis.
Peale- ja mahalaadimise ajal ei tohi seade saada lööke ega põrutusi.
Seadme liikumise vältimiseks transpordivahendi sisemuses peab seade transpordivahendis olema 
kindlalt kinnitatud.
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RIKETE KÕRVALDAMINE

RIKE VÕIMALIK PÕHJUS RIKKE KÕRVALDAMINE

Kõrgsurvepesur 
on ühendatud 
elektrivõrku, kuid 
mootor ei tööta.

Toitekaabel või selle pistik on 
kahjustatud; pinge ja sagedus 
elektrivõrgus ei ole 220V / 50Hz;
Mootor on ülekuumenenud, 
ülekuumenemise vastane kaitse on 
sisse lülitunud.

Kreipkitės į serviso centrą; 
Prijunkite prie atitinkamos įtampos;
Leiskite varikliui atvėsti maždaug 30 
minučių ir vėl įjunkite į el. tinklą.

Surve langus, 
pulseeriv juga.

Siseneva vedeliku kõrge 
temperatuur; Nõrk vee sissevool 
veevõrgust; Sissevoolu- ja 
kõrgsurvevoolikute süsteemis 
puudub hermeetilisus; Veefilter on 
umbes; Pihustusdüüs on umbes.

Kasutage vedelikku, mille 
temperatuur ei ületa 50 ° C; 
Reguleerige veevoolu vastavalt 
vajalikule kogusele; Vahetage välja 
kahjustatud voolikud ja tihendid 
liideste süsteemides; Võtke filter 
välja ja loputage seda; Puhastage 
pihustusdüüs nõelaga (nõel kuulub 
komplekti).

Kõrgsurvepesur ei 
saavuta vajalikku 
survet.

Filter on umbes;
Nõrk veesurve veevõrgust, millega 
kõrgsurvepesur ühendatud on; 
Süsteem ei ole hermeetiline (laseb 
läbi);
Väljaveninud lukustusvedrud.

hastage filter; Reguleerige veevoolu 
vastavalt vajalikule kogusele; 
Tagage hermeetilisus; Võtke 
ühendust teeninduskeskusega.

Pesuvahend ei jõua 
töödeldavale pinnale.

Pesuvahendipaak on 
umbes, pesuvahendijääkide 
kristalliseerumine; Pesuvahend on 
liiga paksu konsistentsiga.

Loputage pesuvahendipaaki pärast 
iga kasutuskorda;
Valage pesuvahend välja ja peske 
paak. Kasutage tootja poolt 
soovitatud pesuvahendit.

Lekked survepüstolis 
ja düüsides. Survepüstol või düüsid on rikutud Välja vahetada
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TOOTE UTILISEERIMINE

• See seade ja selle komponendid on valmistatud keskkonnasõbralikest ja inimese tervisele 
ohututest materjalidest ja ainetest. Ja siiski – selleks, et vältida negatiivset toimet keskkonnale 
pärast seadme kasutamise lõpetamist, pärast selle kasutusea lõppemist või selle sobimatuse 
korral edasiseks kasutamiseks, tuleb seade vanametalli ja plastmassi ümbertöötlemiseks 
toimetada kogumiskeskusesse.

• Seadme ja selle osade utiliseerimine hõlmab nende täielikku demontaaži ja sellele järgnevat 
sorteerimist materjalide ja ainete liikide kaupa nende edasiseks ümbersulatamiseks või 
-töötlemiseks.

• Seade tuleb utiliseerida vastavalt Euroopa Liidus kehtivatele reeglitele ja 
keskkonnale kahju tekitamata.

• Seadme ja/või selle koostisosade äraviskamine koos olmeprügiga 
prügikonteinerisse või prügikogumiskohta on keelatud. 

• Vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmetest 
tekkinud jäätmete (elektroonikaromude) kohta ja nende hävitamise ja nende 
keskkonnale kahjutuks muutmise kohta tuleb elektri- ja elektroonikaseadmed 
sorteerida ja saata kogumispunktidesse.

• Pärast elektriseadme kasutamise lõppu on selle omanik kohustatud seadme 
vastavalt kehtivatele õigusnormidele ja tootja soovitusi järgides utiliseerima. 

Eeltoodu ei kehti seadme pakendis sisalduvate tarvikute ja abiseadmete kohta, millel puuduvad 
elektrilised koostisosad.
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VASTAVUSDEKLARATSIOON

Toote nimetus:    Kõrgsurvepesur

Mudel:    DAW 400, DAW 450, DAW 500, DAW 550, DAW 600, DAW 700

Teavitame, et eelloetletud tooted on toodetud Daewoo litsentsiga ja need vastavad kõigile EL direktiivide 
põhinõuetele:

Masinate direktiiv 2006/42/EÜ
Direktiiv elektromagnetilist ühilduvust käsitlevate liikmesriikide õigusaktide ühtlustamise kohta 2014/30/EL
Müradirektiiv 2000/14/EÜ_2005/88/EÜ
RoHS direktiiv 2011/65/ЕL

Tagatud müraintensiivsuse tase:  92 dB(A)

Varustuse kontrollimisel kohaldati järgmisi 
harmoneeritud standardeid ja norme: EN 60335-1:2012/A13:2017
 EN 60335-2-79:2012
 EN 62233:2008
 EN 55014-1:2007/2:2015
 EN 61000-3-2:2014/3-3:2013
 EN 62321-1:2013/2:2014
 EN ISO 3744:1995
 AfPS GS 2014:01 PAK
 IEC 62321-1:2013
 IEC 62321-2.3-1.5:2014
 IEC 62321-6.7-1:2015
 IEC 62321-8:2017

Įgaliotojo institucija:  TÜV SÜD Product Service GmbH Zertifizierstelle  
 Ridlerstraße 65, 80339 München, Germany
 Intertek Testing Services Ltd., Shanghai
 Block B, Jinling Business Square, 
 No.801 YiShan Road, Shanghai, China. 
 

Alexander Shatov  
Juhatuse esimees (Peadirektor)     
Daewoo Power Products sp. z o.o.
Warszawa, 2020-04-22                                 



19DAEWOO-POWER.COM

GARANTII

Kõik DAEWOO tooted sertifitseeritakse vastavalt EL nõuetele.
DAEWOO tooteid tuleb kasutada, hooldada ja hoiustada täpselt nii nagu kasutusjuhendis kirjeldatud.

GARANTIIAEG

Toote põhigarantiiaeg, juhul kui toodet kasutatakse isiklikel ja olmelistel eesmärkidel, on 24 kuud 
alates müügikuupäevast.
Toote põhigarantiiaeg, juhul kui toodet kasutatakse äri- ja professionaalses tegevuses, on 12 kuud 
alates müügikuupäevast. 
Garantiiajal kõrvaldatakse tasuta sellised defektid, mis on tekkinud madala kvaliteediga materjalide 
kasutamise tõttu tootmises ja tootja süül tekkinud montaažidefektid. Garantii jõustub vaid juhul kui 
Garantiikaart on õigesti täidetud. Pretensioonid toote kvaliteedi osas võetakse vastu kindlaksmääratud 
vormis. Pretensiooni vorm on vabalt kättesaadav ja elektrooniliselt allalaetav internetilehelt:  
www.daewoo-power.com. Nõude vormi saamiseks võite ühendust võtta ka volitatud 
teeninduskeskusega. Toode võetakse remonti puhtana (ei tohi olla määrdunud jne) ja täiskomplektselt.

LISAGARANTII XXL

Toote valmistaja tagab tootele lisagarantii – 12 kuud pärast põhigarantiiaja lõppu. Lisagarantii jõustub 
vaid juhul kui on täidetud järgmised nõuded:

•   Klient registreerib ostetud toote veebilehel www. daewoo-power.lv hiljemalt 30 päeva jooksul toote 
ostukuupäevast. Eduka registreerimise kinnituseks on vastus, mis saadetakse registreerimisel 
näidatud e-posti aadressile.

•   Plaaniliste tehniliste hoolduste (edasises tekstis “TH”) läbimine volitatud teeninduskeskuses ja 
garantiikaardile vastava sissekande tegemine. Hooldusgraafik ja -tööde nimekiri on ära toodud 
iga toote kasutusjuhendis ja veebilehel www.daewoo-power.com.

•   Tarbija järgib toote kasutamisel kõiki Kasutusjuhendis toodud nõudeid ja soovitusi.
Lisagarantii ei jõustu juhul kui mõnda eeltoodud nõuetest ei täideta. Lisagarantii ei kata teatud detaile, 
komponente, abimaterjale, defekte ja juhtumeid, mida põhigarantiiaeg ei kata.

GARANTIITINGIMUSED

Garantii katab vaid tootmisdefekte ja nende defektide tasuta kõrvaldamist.
Suurem osa tooteid vajab erilist hooldust ja regulaarset tehnilist hooldust. Hooldusprotseduurid on 
loetletud iga toote kasutusjuhendis. Tehnilist hooldust võivad teostada vaid volitatud teeninduskeskuste 
spetsialistid, tehes garantiikaardile vastava sissekande. Ostja kaotab õiguse lisagarantiile juhul kui 
tehnilisi hooldusi ei tehta õigeaegselt ja selle tulemusel on tekkinud häired (defektid) toote ühenduste, 
detailide ja agregaatide töös.
Seadmete tehniline hooldus ei sisaldu tootja(müüja)garantiis ja tarbija tasub nende eest vastavalt 
volitatud teeninduskeskuse hinnakirjale.
Juhul kui defektidest ja/või nendega seotud häiretest seadme töös pärast nende avastamist õigeaegselt 
ei teatata, on müüjal, importijal või volitatud organisatsioonil õigus täielikult või osaliselt keelduda 
pretensioonis toodud nõudmiste täitmisest.
Garantii ei kata vääramatu jõu juhtumeid, mis ei allu tootja kontrollile.
Tootmisvigade olemasolu määrab kindlaks volitatud teeninduskeskuse ekspertkomisjon.
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GARANTII EI KATA

•  mehaanilisi kahjustusi (praod, killud) ja kahjustusi, mida on tekitanud halvad töötingimused, 
võõrkehade asumine tootes või selle ventilatsioonirestides ning vigastusi, mis on tekkinud vale 
hoiustamise (metalldetailide korrosioon) tõttu;

•  kahjustusi, mis on tekkinud ummistunud kütuse- või jahutussüsteemi tõttu;
•  mehaanilisi kahjustusi, mis on tekkinud toote ülekoormuse, tootega valel viisil töötamise või 

toote valel viisil kasutamise või elektrivõrgu parameetrite ebastabiilsuse tulemusena. Üheselt 
mõistetavateks toote ülekoormusele viitavateks tunnusteks on detailide sulamine või värvimuutus 
staatori- või rootorisõlmedel kõrge temperatuuri tõttu, samaaegne ühe või rohkemate sõlmede 
kahjustus, kriimustused silindri või kolvi pinnal, kolvirõngaste või ühendavate varraste kahjustused. 
Garantii ei kata ka elektrienergia generaatori automaatse pingestabilisaatori kahjustusi, mis  on 
tekkinud valel viisil kasutamise tõttu;

•  kasutamise ajal loomulikule kulumisele allutatud abimaterjalide (süsinikharjad, kaablid, 
kummitihendid, tihendid, amortisaatorid, sidurivedrud, süüteküünlad, mürasummutid, düüsid, 
kettad, lülid, ajamivõllid, kaablid, starterid, klambrid, muhvid, kiilrihmad, pirnid, vahetatavad akud, 
patareid, filtrid ja kaitseelemendid, määrdeained, vahetatavad tarvikud, aksessuaarid, rattad, 
noad, puurid, noahoidjad, trimmeripead, lõikeketid, siinid, juhtkaablid, lukud ja ülekoormustapid, 
kaitsmed, liugpoldid, messingist hammasrattad, torsioonvedrud, summutiklapid jne) kahjustusi;

•  profülaktilist hooldust, toote jooksvat hooldust (puhastamine, pesemine, õlitamine jne), toote 
paigaldamist ja konfigureerimist;

•  elektrijuhtmete mehaanilisi ja termilisi kahjustusi;
•  toote remonti, juhul kui toode on avatud või juhul kui seda on parandatud väljaspool volitatud 

teeninduskeskust. Tunnused, mis kinnitavad toote avamist väljaspool volitatud teeninduskeskust, 
on ühendusdetailide kortsud, kriimustused, painded kinnituste ühenduskohtades;

•  defekte, mis on tekkinud veatunnustega (kasvanud müratase või vibratsioon, vähenenud võimsus, 
kiirus, tekkinud kõrbelõhn) seadme kasutamise tulemusel;

•  võimalikke kahjustusi, mis on tekkinud tunniloenduriga (mitte üle 150 tunni kuus) varustatud 
seadme ülemäärase kasutamise tulemusel;

•  toote (ressursi) loomulikku kulumist;
•  garantii ei kehti juhul kui garantiikaart on täitmata või sellel puudub müüja pitser;
•  garantii ei kehti juhul kui garantiikaardil puudub toote omaniku allkiri.
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